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Annomayus. Cratbs MOCBAIIEHA JTWHTBOCTINIMCTUYECKOMY aHaNn3y «3amucok» mmmeparpunsl Exarepunst 11 u
ONMCAHUIO S3BIKOBBIX CPEICTB, Ha 0a3e KOTOPHIX (hOpMHUpYETCSd HIMOCTHIIL aBTOpa MeMyapoB. B kauecTBe
LEHTPAJIbHOTO CIOXKETa BBIOpaHA TEKCTOBas KaTEeroOpHsl ajpecara W ee¢ BepOaju3amus B PaccMaTpUBAEMOM
MIPOM3BEACHUN. ABTOPCKOE CO3HAHHE, HAIPABICHHOE Ha OOBEKTHMBALMIO CHCTEMbI XyIOXKECTBEHHBIX INPEICTaBICHUH,
OPHEHTHPYETCSI Ha pENUIHMEHTa, KOTOPbIH MOr Obl BOCHPHHATH €ro KapTHHY MHpa W OTCIEANTHh IIyTH
cMBICII000pa3oBaHus. AJpecar SIBISIETCS HEOThEMJIEMBIM 3BEHOM KOMMYHHMKATHBHOTO COOBITHSI BBICKa3bIBAHHUS. JTO
CBSI3BIBACTCS C WJAEH O TOM, YTO OJHHM W3 LEHTPAIbHBIX MPU3HAKOB TEKCTa, PEYEBOTO aKTa BOOOILE, SBISETCS
KOMMYHHKaTUBHAsI HAIIPABJICHHOCTb.

Lenpro Hamiero wucclieoBaHMsl SIBISETCS OIMCAHUE S3BIKOBOIO CBOeoOpas3us, OOHapyKHBarollero ceds Ha
JICKCUYECKOM, CHHTaKCH4YE€CKOM M TIpaMMaTHYeCKOM YPOBHSAX. DBBISBICHHbBIE S3BIKOBBIC EIUHHUIBI ITO3BOJISIIOT
PEKOHCTPYUpOBATh 00pa3 ajpecara, K KOTOPOMY HAIpaBICHO aBTOPCKOE CIIOBO.

[MpakTHdeckass 3HAYMMOCThH 3AKITIOYACTCS B TOM, YTO HPHUBOJMMBIE TEKCTOJIOTHUYECKHE HaXoIKH (ObLI IpOBeneH
aHaJM3 KaK TEKCTa OPUTMHAJA, HAMCAHHOTO Ha ()PaHITy3CKOM S3bIKE, TAK M TEKCTa IEPEBOA) MO3BOJISIOT 110 -HOBOMY
OCBETHTh TEMY aJIPECOBAHHOCTH B «3amuckax» Exarepuns! II. B ciaydae aHanusupyeMoro mpousBefeHHS MBI MOXKEM
TOBOPUTH O MOTCHIMAJIbHOM, WM MMIUIMIIUTHOM, YUTAaTele, KOTOPBIH XapaKTepPH3yeTCsl ANCTAHIMPOBAHHOCTBHIO OT
aBTOpa U HEPe(EPEHTHOCTHIO.

B crarbe wuCronb30BaHBI CIEAYIOIIME METOABL: METOJ JIMHTBUCTHYECKOTO ONHMCAHMS, CTHINCTHYECKHH,
CPaBHHUTENILHO-COMOCTAaBUTENbHBIN. [lonyueHHble pe3ynbraThl (OIEHKA CHHTAKCHMYECKOTO IOCTPOSHHMS MPEIOKEHHH,
rpaMMaTHYECKUX U JIEKCHYEeCKUX (DOPM) MO3BOJISIFOT OIKCATh CTATyC aJipecara PeYeBOro akTa W OLEHUTh €ro pojb B
OpraHM3alK XyI0)KECTBEHHOTO Mpou3BeaeHus. Ha Marepuare ayanbHOW OIIO3UIMK «aBTOp/ajpecary IpelcTaBieHa
COBOKYITHOCTh JIMHI'BUCTHYECKHX XapaKTEPHCTHK, YYacCTBYIOUIMX B CO3JIaHWU YHUKAJIbHOM S3bIKOBOW KapTHUHBI MHpa
aBTOPA «3amucoK».

Kniouesvie cnosa: asrodouorpadus; Exarepuna II; s3bIK Xym0XKECTBEHHOTO IMPOM3BEACHHUS; JMHIBOCTUIIMCTHKA;
U/INOCTHIIB; aBTOP; ajpecar
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Abstract. The article gives a linguistic and stylistic analysis of the «Notes» by Empress Catherine the Great and
describes the linguistic means on the basis of which the author of the memoirs forms her idiostyle. The textual category
of the addressee and its verbalization in the work under consideration are chosen as the central theme. The author's
mind, aimed at objectifying the system of artistic ideas, is oriented towards the recipient, who could comprehend the
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world picture and follow the ways of meaning formation. The addressee is an integral part of the communicative act,
which is related to the idea that one of the central features of text, and of any speech act in general, is
communicativeness.

The aim of this study is to describe the linguistic uniqueness that shows itself at the lexical, syntactic and
grammatical levels. The identified linguistic units help to reconstruct the image of the addressee to whom the author's
word is directed.

The practical significance of the research lies in the fact that the textological findings (both the text of the original,
written in French, and the text of the translation were analyzed) describe in a new way the theme of addressing in the
«Notes» by Catherine the Great. The analysis shows that the work under consideration has a potential or implicit reader,
who is distanced from the author and non-referential.

The article uses the method of linguistic description, stylistic and comparative analysis. The obtained results
(evaluation of syntactic sentence structures, grammatical and lexical forms) make it possible to describe the status of the
speech act addressee and evaluate their role in structuring the work of art. The dual opposition «author/addressee» is
used to show a set of linguistic characteristics involved in creating a linguistic picture of the world unique for the author
of the «Notes».

Key words: autobiography; Catherine the Great; language of fiction; linguistic stylistics; idiostyle; author; addressee
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Beeaenne M. M. BaXTUHBIM KaK «TPEXMEPHOE KOHCTPYKTHUB-
Hoe nenoe» [baxtun, 1982, c. 177], akkymynupyer B
ce0e KOHKPETHBIC CTPYKTYPHBIC M CMBICJIOBBIC ILIa-
cThl. IMEHHO OHHM KOHCTPYHPYIOT XyJ0’KECTBEHHOE
MPOU3BEACHUE, B KOTOPOM 3aJI0KE€HA MHANBUIYaAIh-
Hasl aBTOpcKas Bois. [lpunepxuBasich HappaTUBHBIX
CTpaTeruii TOro WM WHOTO JKaHpa, MICATEeNh CO3/1a-
€T XYIOKECTBEHHOE IMPOCTPAHCTBO M MOJICIUPYET
[IEHHOCTHO-CMBICJIOBYIO KapTuHYy mupa [Tamapuen-
ko, 2008].

Kanposast mpupona «CoOCTBEHHOPYUYHBIX 3aIlH-
cox» Exarepunst Il 1o cux mop ocraercs IucKyccH-
OHHBIM BOIIPOCOM, KOTOPOMY TIOCBSIIIICHO MHOXeE-
CTBO Hay4HbIX pabor [Bauema, 2015; Kproukosa,
2009; I'peuanas, 2010]. Oxrako, OCHOBBIBAsCH Ha
psze HaONIOJEHUI HaJl CIIOBECHBIM PSIIOM B CTPYK-
Type TEeKCTa, MBI MOXEM IOIBITATbCA PEKOHCTPYH-
pOBaTh ACTETHYECKHE M KOMMYHHUKATHBHBIC HaMe-
peHus aBTopa. MBI TIOCTAaBWIIA IENb OMHCATh KOH-
CTAaHTHBIE OCOOCHHOCTH XYJO0’KECTBEHHOT'O CIIOBA
aBTOpa «3aIUCOK» Ha MPUMEPE KOHKPETHOTO CIOMKE-
ta. IM craHeT Takas JHMTEpaTypOBemUYECKas Iapa-
IUTMa, KaK «aBTOp W ajpecary», KOTOpasl pacKpbIBa-
€TCsl B KOMIIO3ULIMOHHO-PEUEBOM OpraHu3aluu npo-
m3BeAeHusI. OCHOBHOW HCCIIENOBATEILCKUI BOIIPOC
chOpMyJIMPOBaH TaK: KAaKMMH S3bIKOBBIMH Cpejl-
ctBaMu nojib3yercs Exarepuna Il B «3anuckax» ans
BepOanm3aid YuTaTeNsl, K KOTOPOMY HaIPaBJICHO
aBTOpcKkoe cioBo. HayuHas HOBH3HA HCCIEIOBAHUS
3aKJIIOYAETCSl B TOM, YTO JIMHI'BOTEKCTOJIOTMYECKUX
pa3bICKaHWi, HAIMPABJICHHBIX HA PEKOHCTPYKITUIO
oOpa3a ajpecara B aBTOOMOTpa(pUUECKUX 3alHCKax
AMIIEpATPUIIBI, HA JTAHHOM OJTale W3y4eHHUsS HeT.
Metononoruss HKCCIENOBaHUA OCHOBBIBACTCS Ha

OOpamrasch K aHanU3y ITUHTBOCTHIIMCTHYECKUX
ocobeHHoctell «3anucok» ummneparpuisl Exatepu-
HbI Bennkoi, Mpl n30MpaeM AUCKYPCHBHBIN TOIXO,
BTOprasich B cepy s3bIKa SIOXH, JTUTCPATYPHOTO
TBOPYECTBA, a TAKXKE KyJIbTYPHO-COIMAIBHOTO KOH-
TEKCTa, WIH KOMMYHHKATHBHOTO TIOJIS, B KOTOPOM
CO3/IaBaJICS ¥ OOPAIIAJICsl ATOT MAMSITHUK KYJIbTYPBHI.
B mpomecce ocMbICIeHHS JTHHTBOCTHIMCTUYECKUX
0COOEHHOCTEH XY/I0)KECTBEHHOT'O TEKCTa MBI HaXO-
UM KITIOY K TIOHUMAHHIO COJIEPXKaHHUS dYepe3 ycTa-
HOBJICHHE Hauboyiee aJeKBaTHOTO KOMMYHHKATHB-
HOTO KOHTaKTa C aBTOPOM.

AHanM3 TeKcTa MperoaraeT He TOJIBKO BBISB-
JICHUE XapaKTEPHBIX sl JAHHOM 3TMOXH OCOOCHHO-
CTEH s3bIKa, HO U COBOKYIMHOCTh HAOMIOICHUN Ha
VHAWBHUIYJIbHO-aBTOPCKAM CTHJIEM, KOTOPBIH CO-
3/1a€T HEMOBTOPUMEIH 00pa3 OBITHS aBTOpa, Mpel-
CTaBJICHHBIM B XYJOKECTBEHHOM TeKcTe [BuHorpa-
noB, 1980; Jloces, 1994; baxtun, 2003; ['upmman,
2007]. OcobeHHO Ba>KHBIM 3TO BHIUTCS TSI TEKCTOB
CHUHTETUYECKOI'0 poJia, COBMEIIAIONINX B cede my0-
JUIACTAKY C YCTAaHOBKOW Ha XYH0)KECTBEHHOCTH
(aBTOOMOrpaduueckas Xym0KECTBEHHasl Mpo3a, 3a-
MIACKH, TPABEJIOTH U TIOJ.).

CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKasl OpraHu3amus TeK-
CTa W YHOPSJIOYEHHOCTH 3JIEMEHTOB BHYTpPEHHEH
CHUCTEMBI TIOTIUHSIOTCS aBTOPCKOH TOYKE 3pPEHUS,
KOTOpasi UMEET CBOI (DYHKIMOHAJIBHYIO HaIpaB-
JICHHOCTBIO. ABTOp, 00Naaronuii CB0O00I0# S3BIKO-
BOTO yIMOTPEOIEHNUS, IOIUHSIET MTPOCTPAHCTBO CBO-
€ro MpOU3BEACHUS ONPEACICHHON XYA0XKECTBEHHON
ycraHoBke. Hampumep, xaHp, omnpeaenseMblid
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JIMHTBOCTUJIUCTUYCCKOM aHAlM3e, WIM aHaIU3e M0
«BepTuKaIm». OTMeyass METaceMHOTHYECKHE CBOM-
CTBa TEKCTa, MBI IOCTapaeMcsi ONUCATh YHHKAaJb-
HOCTH $I3BIKOBOM OpraHM3alliil Ha MaTepualie BbI-
OpanHOroO croxera. Mcnons3oBaHue KOHTPaCTHBHO-
r0 METOJa JAaeT BO3MOXKHOCTh COMIOCTABUTh OTICIb-
HBIE S3BIKOBBIC €IWHUIBI M S3BIKOBBIC SBICHHUS B
TEKCTEe OPUTUHANIA U TEKCTE IePeBOa.

OcHoBHAaf YacTh

A. T'. TaprakoBckuii B kHure «Pycckas memya-
puctka XVIII — epBoit mooBuabl XIX B.» oTMeda-
€T HEKOTOpbIE OCOOCHHOCTH, CBOHCTBEHHBIE BTOPOIi
monmoBuHe XVIII Beka. YdueHslii BwIenser pyoOex
1760-1770-x ronoB, Korjaa B MeMyapax HaYMHACT
MIPOSIBIISITHCS] aBTOPCKOE CaMOCO3HaHUE, WIIN JIMYHOE
Havarno [TaprakoBckwuii, 1991, c. 77]. K aTomy mpu-
OapmsieTcsi elle OAHO Ba)KHOE Ha3HAYEHUE MeMya-
POB — COXpaHEHNE BOCIIOMMHAHMIA AJISl IOTOMKOB, B
MaMsITH KOTOPBIX JOJDKHBI MPOJOJDKUTH JKUTH (a-
MUJIBHBIE TPAJIUIUU W LEHHOCTH (OTMETHM TaKXKe
OUAKTHYECKYIO 1IeTIb TMCAHU).

B pamkax HacToslIEN CTaTbU BAXKHO CIIEAYIOLIEE
HaOmoenmne TaprakoBckoro: memyapucTsl X VIII B.
He cTpeMwnnch K mybmmuHoctu [TaprakoBckuii,
1991, c. 84]. OgHako TeKCT, MOHMMaEeMbId HAaMH KakK
3aKOAMPOBAaHHAsl aBTOPCKasl MAEs, W3HAYAIbHO CO-
JIEp)KHUT B ce0e KOMMYHUKATUBHYIO HAIIPABICHHOCTb
[Jlorman, 1998; KyOpskoa, 2004; I'anpnepuw,
2008]. CornacHo OAHOM M3 TEOPHUH >KaHp aBTOOHO-
rpadun 00pa3yeT TPEYrodbHHUK, COCTOSIIMMA U3 «T»
aBTOpAa, «/[py2oeo», 00pa3 KOTOPOro OMHUCHIBACTCS B
Tekcte, U «Humamena», NEKOTUPYIOIIETO CMBICIBI
tekcta [Lecarme&Lecarme-Tabone, 1997].

CymectByer oOmuMpHas Hay4Has JUTEpaTypa,
paccMmarpuBarolias OMIO3UIMI0 «aBTOp/ajpecaTy |
€e KOMMYHHMKaTHBHO-TIparMaTHYeCKHe OCOOCHHOCTH
peanmu3anyy B TEKCTOBOM cTpykType [baxtun, 1996;
l'upmman, 2007; Kopman, 2006; IHImug, 2003;
I'pumkosa, 2006; Iser, 1972; Link, 1976]. Teme Bep-
Oanu3aluy YuTaTess MOCBSIIEHO MHOXKECTBO HCCIIe-
JIOBaHUH, Cpen KOTOPBIX MBI OTMETUM MOHOTPa(HIO
C. C. ITaudumnoBoit «I umepTekct — aapecanT — ajpe-
cat». ABTOp BBIIEISIET CIEAYIOIINE SI3BIKOBBIE CPeJl-
CTBa, OOHAPYKUBAIOLIUE <«IPYroro»: «oOpalieHus,
MECTOMMEHHUS, BOIPOCHUTENIbHBIE KOHCTPYKIIUH, HO-
MHUHALMOHHBIE PSIBI YUTATENS] U MEPCOHAXEH, ole-
HOYHBIC CPEJICTBA, 3arjiaBus, rpaduyueckas opraHuza-
s Texctay [[landwuosa, 2014, c. 87].

Ob6patumest k TekcTy «3anucox» Exatepunst 11 ¢
Te€M, YTOOBI OINPENEINTh HAIWYHe MPAMBIX aBTOP-
CKMX OOpameHHd K MpeAroyiaracMoil ayIuTOpHUH.
Crydan ynotpeOieHusI ToT0OHBIX KOHCTPYKIMH He
OTJIMYAIOTCS BBICOKOW YacTOTHOCThIO. OIHAKO HX

BO3MOXHO 06Hapy>KI/ITI> npu Oouee TIIATCIbHOM
IIPOYTCHHU TEKCTA.

1. «...notez, que j'en avois trente par an» [Exare-
puna II, 1901-1907, 12, c. 394] / «...3amembme, 9TO
s UMCJIa BCETO TpUAUATH ThICAY B TOI» [EKaTepI/IHa
11, 1907, c. 417];

2. «Comme on verra apres, alors il s'appliquoit
tant qu'il pouvoit a ¢éloigner le Grand Duc de moi de
fagon...» [Exarepuna II, 1901-1907, c. 391]/ «Kax
nomom yeudﬂm, TOrJa OH CTapaliCid, KaK TOJIBKO
MOT, yAaJdTh BCJIMUKOI'0 KHA34 OT MCHA...» [EKaTC-
puna ll, 1907, c. 414];

3. «Pour a moi, le: je vous demande pardon,
maman, pour désarmer la colére de I'lmpératrice, me
resta dans la téte et depuis je m'en suis servi dans
I'occasion avec succeés, comme on le verra dans la
suite» [Exarepuna II, 1901-1907, 12, c. 235]/ «4to
KacaeTrcsi MEHs, TO CJIOBa: ,,BUHOBATHI, MAaTyIIKa’,
KaK CpencTBO, 4TOObI 00€30pyXHTh THEB HMIIEpa-
Tpulbl, 3al1aJId MHE B I'OJIOBY, U C TEX ITOP A ITOJIB30-
BaJIaCh UMH TIPH CIy4ae C YCIeXOM, KaK Oyoem 6uo-
Ho Oanvuie» [Exartepuna ll, 1907, c. 245];

4. «Nous verrons, comment on y réussit» [Exa-
tepuna II, 1901-1907, 12, ¢. 237]/ «Ysuoum, xax
aTo ynanocky [Exarepuna II, 1907, c. 247];

5. «On verra ensuit le détestable employ, si j'ose
le dire, qu'on lui persuada de faire de cette conversa-
tion entre elle et moi» [Exarepuna II, 1901-1907,
c. 387] | «Bnocreocmeuu ysuosim rHyCHOE ymoTpeo-
JICHHUE, €CJIN CMCIO TaK BbIPA3UTLCS, KOTOPOC y66,Z[I/I—
Jrn €€ CejiaTb U3 3TOI0 pasroBopa MEXAYy HCHO U
mHoOI0» [Ekarepuna II, 1907, c. 409];

6. «Comme la fagon, dont il le devint, est assez
singuliere, je m'en vais la rapporter; peut étre, dé-
veloppera-t-elle la marche de I'esprit humain sur ce
point-la, et par la pourra servir a prévenit ce vice ou
a le corriger dans quelgue individu, qui auroit du
penchant a s'y livrer» [Exarepuna II, 1901-1907,
c. 378-379] / «Tak xak crocob, 6marogaps KOTOpO-
MYy OH UM CACJIAJICA, JOBOJIbHO CTpaHHLIfI, TO S CEH-
gac ero TpUBEIy; MOXET OBITh, OH pPa3bsICHUT
HaImpaBJICHUC YCJIOBCYCCKOI0 yMa B 3TOM CJIydac U
TEM MOdHCeMm NOCTYIHCUND K NPEOYNPEHCOCHUIO UNU K
UCNPABTIeHUIO IMO20 NOPOKA 8 KAKOU-HUOYOb TUYHO-
cmu, KOTOpasi BO3BIMECT CKIIOHHOCTL €My INpCEAaThb-
csi» [Exarepuna 11, 1907, c. 400];

7. «ll en fit ensuite un autre, infiniment plus hon-
teux et plus nuisible pour lui que je rapporterai dans
son tems» [Exarepuna II, 1901-1907, ¢. 380] / «Brio-
CIIE[ICTBMM OH BBIOyMal JIpYyrylo, ropasuo Oojee mo-
CTBITHYIO ¥l BPEIHYIO JJIs1 HETO, KOMOPYIO 51 Npusedy 6
ceoe spemsy [Exarepuna 11, 1907, c. 401];

8. «On me pardonnera ces petites digressions, je les
employerai peut étre encore souvent, lorsquelles
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ameneront quelgque anecdote intéressant ou que ma mé-
moire me rappellera ces derniéres ou des choses, qui me
paroitront telles» [Exarepuna II, 1901-1907, c. 131]/
«/la uzeuHAmM MHE STU HE3HAYUTEIFHBIE OTCTYILICHIS,
MOXKET OBITh, s €Il YacTo Oyqy MMH MOJIB30BaThCH,
KOrJ]a OHM TIOBJIEKYT 3a cOOOH Kakoi-HuOyap Jo0o-
TIBITHBIA QHEKIOT WIIM TaMSTh TOACKKET MHE O3TH
AHEKJOTBl WM BEIIM, KOTOPbIE MHE TIOK&XKYTCS TaKo-
BeIM [Exarepuna I1, 1907, c. 135-136];

9. «On notez encore, que dés qu'on me grondoit, le
Grand Duc m'abandonnoit...» [Exarepuna II, 1901—
1907, c. 100]/ «lIpumume ewe 60 énHumanue u TO,
YTO KOT/Ia MEHS OpaHWIM, BEIUKUH KHA3b OT MEHS
orcrynacs...» [Exarepuna II, 1907, c. 102];

10. «...il y venoit toujours en compagnie de Léon
Nariskin, qui amusoit tout le monde par son
originalité, dont j'ai rapporté plusieurs traits» [Exa-
tepuna |1, 1901-1907, ¢. 312] / «...0H Bceraa mpuxo-
i co JIsBom HaphImmkuHBIM, KOTOPEI Beex 3a0aB-
JISUT CBOEH OPHUTHHANBHOCTBIO, — 5 Yoice npugeid He-
komopule uepmel esiy [Exarepuna 11, 1907, c. 327].

OOparumMcst i1 Havalla K TeKCTy OpuUruHama. B
OJTHOM CIly4yae HMCIOJb3YeTCs TMYHOE MECTOMMEHUE
1 auIa MHOXKECTBEHHOI'O 4Kciia NOUS. B ocTambHBIX
MpuMepax yIoTpeOsseTcss HEeOonpeeIeHHO-THIHOE
MECTOMMEHHUE ON B COUYETAHUU C TJIarojiaMu B hopme
2 NWIa MHO>KECTBEHHOTO YHCIIa HACTOSIIETO BpeMe-
HU (0N notez) m 3 nuia eAWHCTBEHHOTrO yucia Oy-
Aylero Bpemenu (ON verra, on me pardonnera).
JlanHOE MecToMMeHHe ymoTpeOseTcss B Cirydae,
Korga CTHUPACTCAd KOHKPETHOCTL JIMIlA, BBITIOJIHAIO-
mero aedcTBue. BBumy orcyTcTBHsS pedepeHTHOU
COOTHECEHHOCTH MBI MMEEM JIeJ0 C OOOOIEHHOM
JUYHOCTBIO, KOTOpas, Kak Mpeironaraercs, Oyaer
CJIeIoBaTh 3a Bojei aBTopa. OTMeTnM, o0pamasich K
OTUMOJIOTUHA 3TOIr0 MECTOUMMCHHA, YTO OHO ITPOUC-
XOJIUT OT TOTO K€ KOpHs, yTo U homme (desoBek,
Myxunna). [locienHee ke BOCXOAUT K IIPAMHIIOEB-
poreiickomy *g'hom-en (denosex).

Korna nenpro cTaHoBUTCS BepOanmu3anus ajpeca-
Ta, aBTOP MOXKET UCIOJIb30BaTh TAKUE CIOBA M3 00-
LIeYOTPEOUTENFHON JIEKCHKH, Kak, HampuMmep,
«autarensy (pp. lecteur) [Hukonuna, 1993, c. 68].
B «3amuckax» aapecar, Ha KOTOPOTO HarpaBiieHa
aBTOpCKas MHTEHLMs, NpAMO He O0O3Ha4aeTcs, HO
npuobperaer o6o6meHHbie yepThl. O. K. Canuxosa
B KHHUI€E 10 CTHJIMCTHKE (HPAHIy3CKOTO S3bIKa O Me-
CTOMMEHHSX NOUS u On mwmmret: «Les nous et on du
discours officiel désignent une prise de parole col-
lective et, trées souvent, se référent a des instituts
publics» («MecrtouMeHust nOUs ¥ ON B O(MHUIMAIB-
HOM JHCKypce 0003HAa4YaloT KOJUIEKTUBHYIO peub M
3a4acTyl0 OTHOCATCS K OOIIECTBEHHBIM WHCTHUTY-
Tam» (Tep. aBTopa crathi)) [Camuxosa, 2018, c. 82].

OnwuiieM HEKOTOpBIE TpaMMaTHYeCKHe OCOOeH-

HOCTH HNPEIJIOKECHUH, AaHHBIX B IepeBoje «3amu-
cok» Exarepunsl |l Ha pycckuii a3b1k. BoabmmHCcTBO
U3 HUX SIBJSIIOTCSL HEONPENCJICHHO-TMYHBIMU: Jalle
BCEro IIaBHBIA WieH BbIpaxaercs (opmoil 3 nuna
MHOXECTBEHHOTO YMCIIa HACTOSAIIETO WK OyAyIIETO
BpEMEHH (KaK NOmMoM y8UOsAm, 6NOCIe0CmEUlU Veu-
osam, oa uzeunam). Taxke ecThb ciIydan ynotpebe-
HHUA Oe3MUIHOTO (Kak Oydem 6uoHO) W ONPEHCIICH-
HO-JINYHOTO (npumume ewje 60 GHUMAHUE, 3AMemb-
me, yeuoum) TpeyIokeHud. HecMoTps Ha oTCyT-
CTBHE IIOJUISKAIIEr0 B HEONPEICICHHO-THYHBIX
MPEUIOKEHUAX, OHU OTJIMYAIOTCSI CMBICIIOBOH TOJI-
HOTOM, XOTSI TOBOPUTb O HEGUOUMOM NPUCYMCTNEUU
cyObekTa Mbl MOXeM. {7151 3TOro CTOMT BBECTH IO-
HATHE «TpeTbelanuHblii Hynb» [Ilamyuesa, 2012]:
OTCYTCTBHE€ HMEHHOTO BBIPRKECHUSI HE HCKIIOYAeT
NOJJpa3yMeBaeMoro Jula U3 KOMMYHUKATHBHOW CH-
Tyaly, HO CHHXXAET €€ TEeKCTOBYIO BBIPAKCHHOCTb.
OTOT «HyNIb» Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE 3a4acTyIO
0003HaYaeT 4eJoBeKa, Ha rPaMMaTHYeCKOM YPOBHE
3TO HposiBIIsieTca yepe3 (GopMmy Iiarojia BO MHOXe-
CTBEHHOM 4ucIie (Y8uUOsim, U3GUHSM).
Kpowme Toro, croutr oOpaTuth Ha Takylo rpamMari-
YEeCKYI0 KaTeropuio, Kak BpeMeHa riaroja. B kaure
A. @. JloceBa «SI3pIKOBasi CTPYyKTypa» €CTh IJIaBa,
MOCBALICHHAS  KOMMYHUKAaTHBHOMY  3HAu€HHIO
rpaMMaTHYeCKUX KaTeropuil (3ajor, HakJIOHEHHE,
yacTu peud u Ap.). OAWH U3 TJIaBHBIX TE3UCOB 3a-
KIIIOYaeTCsl B TOM, YTO JIIOOOE CIOBO U KaTETOPHS
CEMaHTHUYECKH BapbUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT
KOHTEKCTa, B KOTOPBIM oHU nonanarT [Jloces, 1983,
c. 179]. Takum oOpa3om, Oymyiee BpeMsl TJIaroyioB
MOYKHO paccMaTpHuBaTh Kak aTpUOYT CeMaHTHYECKO-
r'o IPOCTPAHCTBA TEKCTA.

[MpuHIMNUAIEHO BaKHBIM CTAaHOBHUTCS Tparma-
THUYECKHUI acleKT PyHKIMOHUPOBAHUS TaHHOM KaTte-
ropu B «3anuckax» Exarepuns 1. Micnonbs3oBanue
aBTOPOM OYJYIIEro BPEMEHHU TJIarojioB IO3BOJISET
JIOTMYECKH U IOCTIEIOBATENILHO BBICTPOUTH IOBECT-
BOBaHUE, BBIJICIIUB B TEKCTE HECKOJIBKO CIOMKETHBIX
JMHUHM, UMEIOMIMX BaXHOE 3HAYCHHE JJIST HIIEHHOTO
3aMbIcia BCEro NpomsBeaeHus. B kadecTBe nmpumepa
BO3BMEM Cleqyrolee npemaoxkenue: «Tak kak cro-
€00, Orarogapsi KOTOpOMY OH UM CJIEJIaJICs, JOBOJIb-
HO CTpaHHBIA, TO sI CEHYac €ro IpUBEAY; MOXKET
OBITb, OH pa3bscHUmM HANpPaBICHHE YEJIOBEYECKOTO
yMa B 3TOM CIIy4ae U TEM MOJCEm NOCAYICUMb K
npeoynpedcOeHuIo Uil K UCHPAsIeHUio 3mo2o nopo-
Ka 6 Kakou-HubyO0b JUYHOCMU, KOTOpas BO3bIMEET
CKJIOHHOCTh emy mpenatscs» [Exarepuna II, 1907,
c. 400]. Janee Exarepuna II omuceiBaeT XUTpPOCTH
BEJIMKOI'O KHS3, HAa KOTOPYIO OH IIOLIEN, YTOOBI
BO3BBICUTHCA B IV1a3aX TOH WM MHOM IaMbl, BBIY-
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MBIBasi pa3Hble HCTOPHH U He 3a00TACh HUCKOIBKO O
TOM, 9TO UX (DUKITMOHATBEHOCTH MOXKET OBITH pac-
KpbeiTa. lcmonp3oBaHWEe B  TOBECTBOBATEILHOM
CTPYKType TaKkoil yCTOHYMBO# (OpMyJIbI, KaK VOICI
comment (eom xaxum obpasom | eom kax), HeoOX0-
VMO JUISL CMBICIIOBOH OpraHM3alliy MPOWU3BEICHUSI.
OO0s3aTenbHBIN 3JIEMEHT TOMOOHBIX PEUYEBBIX 000-
POTOB — yKa3aTenbHas yacTuua Voici (gom), kotopast
MpeaBapseT pa3BepThIBAHHE MOCICIYIONINX BBICKA-
3bIBAHMM M YCHWJIMBAET UX 3HAUMMOCTb. Takue BbI-
paKeHHsI CIyXaT CBOCOOpa3HBIM MapKepoMm, HeoO-
XOJMMBIM JIJIi CMEHBI TOIIMKH MOBECTBOBAaHUS: IIe-
PEKITIOYEHNE aBTOPCKOTO CO3HAHMUS C OJTHOTO AIH30-
Ja Ha JPYrodl co3gaeT B BOOOPRKCHHU YHTATEINS
CIOKETHYIO MATPHILy XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa, OT-
paKAIONIYI0 HMHAMBUIYAJIbHO-aBTOPCKOE BUCHUE
coOCTBeHHOH Ororpadum.

Haxonen, oOpatuM BHHMaHHE Ha MemameKcmo-
eble GKIIOUeHUs], XapaKTepHble sl «3anucok» Exa-
tepusbl 1l 1 aBTOOMOTpadIecKoi MPO3HI B IEIOM.
OHn «00OHaXAIOT MpOLECcC TOPOXKICHUS TEKCTa
[Hukommna, 1993, c. 69] u cBs3pIBarOTCS C (HyHKITH-
OHAJILHOW YCTaHOBKOH aBToOMorpaduu. Mcmons3ys
METAaTEeKCTOBBIC BKIIIOYCHUS, aBTOP CIOCOOCTBYET
aKTyaln3aluy B MaMSITH YUTATEIs YXKE OMUCAHHBIX
paHee TEKCTOBBIX ()ParMEHTOB, TEM CaMbIM CO3/1a-
Bas CAMHYIO XyJIOKECTBEHHYIO MaTPHILy TEKCTa, T/Ie
BCE B3aUMOCBs3aHO. [IpuBeleM KOHKpETHBIE MpU-
Mmepsl: «dont j'ai rapporté plusieurs traits» (s yorce
npusena nexomopule yepmot), «On me pardonnera
ces petites digressions...» (0a uzsuwam mHe dmu
He3HauumenbHvle omcmynienus...). B epsoM ciy-
Yae METaTeKCTOBOE BKJIFOUCHHE CTAHOBUTCS CBOETO
poJa XyI0oKEeCTBEHHON KOOPIMHATOM, KOTOpas CBS-
3bIBACT HACTOSIICEC COOOIIEHUE C TEeM, YTO JaBal
aBTOp paHee. B 3TOM comepKuTCS yCTaHOBKa Ha
BOCIIOMHHAHHE YUTATENICH, KOTOPhIE HE3PUMO TpU-
CYTCTBYIOT B TeKCTe. BTOpol mpumep Merarekcro-
BOTO BKJIIOUCHHS JIEMOHCTPHUPYIOT Pa3OMKHYTOCTb
XYI0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS 3a CYET JIHpHUYe-
CKOTO OTCTYIUJICHUSI, KOTOPOE OOBSCHSET JIOTHUKY
BBICTpaMBaHMs JalbHEHIIero mnoBecTBOBaHHA. B
3TOM Cllyyae BCTaBHAas KOHCTPYKIHMSA, MOPOXKIAIO-
1Iast JUCKPETHOCTh B TIOBECTBOBAHHH, IPEJICTaBIICHA
aBTOPCKMM oOOpalieHHeM K ajapecaTy, 4TO BHOBb
MO3BOJISIET HAM HAaWTH €To cielbl B aBToOnorpadun
HUMIIEpaTPHILIbL.

3aKiIroueHue

JlurepatypHas KOMMYHUKALUsI OCYIIECTBIISETCS
4yepe3 MEeKCYObEKTHBIE CBSI3H, KOTOPHIE YCTaHABIIU-
BalOTCA MEXIY aBTOPOM U aJipecaTtoM. Y peluneH-
Ta B aHAIM3UPYEMOM TEKCTE OTCYTCTBYEeT HOMHHA-
LUsl, OJHAKO aHaINW3 (DYHKIHOHHUPOBAHUSA OTIEIb-
HBIX CJIOB, IPaMMAaTHYECKUX KaTerOpHi, CHHTAKCHU-

YECKHUX TMOCTPOCHUN MO3BOJIAET PEKOHCTPYHPOBATH
00pa3 uynuTaTes.

Crunuctuka wusydaer crnenuduky (yHKIHOHU-
POBaHHS A3BIKA C YYETOM ACTETUYECKOU (DYyHKITHH,
KOTOPYIO BBHITIOJHSAET CJIOBO B XYJOKECTBEHHOM
MPOU3BEICHUU. B 3aBUCUMOCTH OT CTHJISL TEKCT MO-
JKET BBITIONHATH TpHU (YHKIWH: OOIIeHHWe, cooOIIe-
HUe U Bo3jelcTeue. [lyonmunucTuaeckuii u Xymoxke-
CTBEHHBIN CTHIIM PEYU PYKOBOJCTBYIOTCA (PyHKIIHEH
BO3A€UCTBUS. JIMHIBOCTUIMCTUYECKUI aHaIu3 OT-
JIETBHBIX S3BIKOBBIX SBICHUU B TEKCTE «3arUCOK»
Exarepunbl Il mo3BoJisieT TOBOPUTH O HAJIUYUHU
MMEHHO MParMaTUIecKoi pyHKIMU (UCTIOIh30BAHNE
“MIIepaTuBa, OyIymIero BpPEMEHW IJ1arojioB, MeTa-
TEKCTOBBIX BKJIIFOUEHHI) C YCTAaHOBKOHM Ha ajpecara.
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